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XepCOHCbKOro HauioHanbHOro TEXHIYHOIO YHIiBEpPCUTETY

OIANEKTU3MU TBOPIB MAPKA TBEHA

Y cmammi npoaHanisoeaHo dianekmusmu meopie Mapka TeeHa, su3HayeHO ocobrnueocmi ix
YMBOPEHHS Ha PI3HUX PIBHSIX MOBHOI opaaHi3ayii, MpoeedeHo KinbKiCHUl ma SKiCHUU aHani3 suue-

3eadaHux seut.

Knrouoei cnoea: xydoxHili meip, Mo8Ha xapakmepucmuka nepcoHaxis, diasiekm, couyiasbHuUl
Oianekm, mepumopianbHul Oianekm, dianekmusm, XyOoxHil nepexnad.

MocTaHoBKka npo6nemu. CouianbHi i TepuTo-
pianbHi gianektn 36aradytoTb niTepaTypHy MOBY
HOBOH NIEKCUKOIO Ta JonomaratoTb Kpalle MisHaTu
KynbTypy, 3BMyai i Tpaguuii Hauii. baraTto BigoMmmx
aBTOPIB BUKOPUCTOBYOTb AianeKkTn y CBOIX XyA0X-
Hix TBopax. [ianekTn HecyTb y cobi BaxrnmBy CO-
uianbHy i TeputopianbHy iHopMaLito, gka Aono-
Marae ymMTadyam Kpawle 3po3yMiT CYTHICTb TBOPY i
XapakTepu nNepcoHaxiB.

Ak nokasye npakTuka, gianekTnsmmn pigko 3Ha-
XOOSATb afeKkBaTHE BIATBOPEHHS Y NepeknagHin
XyOoXHin niTepatypi. MeTor cTaTTi € KinbKiCHUIA
Ta SKiCHUMM aHani3 gianektuamiB TBOpiB Mapka
TeeHa (Cembtoena KnemeHsa), BU3HAYEHHS Cro-
CO0IB iX yTBOPEHHS Ta YaCTOTHOCTI BUKOPUCTaAHHSA
TUX YN IHWKNX OianekTU3MiB 3a TUNOM TBOPEHHS,
LLO MOKMMKaHO B NoAarblUOMy BKasaTu MOXIMBI
NPUMOMWN afEKBATHOMO BIATBOPEHHS OianeKkTHOro
MOBMEHHA NEPCOHAXIB HACTYMHMM Nepeknagadyam
TBOPIB BUOATHOIO aMEPUKAHCBLKOro NMCbMEHHUKA.

AHani3 octaHHiX gocnigXeHb i ny6nikauin.
MoHATTA «AianekT» AocniaXysanu y CBOIX npausix
Taki niHreicTv i nepeknagosHasui: k. Ketdopa
[1, c. 170], K. YykoBcbkuii [2, c. 145], B. Kowmica-
poB [3, c. 216-218], C. Bnaxos [4, c. 250-255],
C. ®nopuH [5, c. 59, 92-93], O. Pebpin [6, c. 147—
150], M. Akosne.a [7, c. 13—17] Ta iHLLi.

Buknap ocHoBHoro martepiany. [lpoanani-
3yBaBLUM HAsABHI BM3HAYEHHS LIbOrO MOHATTS, MU
BUTNyMaumnnu diaslekm $IK BigranyXeHHs Big 3a-
ranbHOHapOAHOT NiTepaTypHOI MOBW, KM Xapak-
TEPU3YeTbCA BIAMIHHUMWU NEKCUYHUM, (POHETUY-
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HUM Ta iHOAI rpaMaTUYHUMK CKNnagamu i cnyrye
3acobom cniflkyBaHHS NEeBHOI rpynu nogen, nos’s-
3aHMX TepuTopianbHOW abo couianbHOK MNpUHa-
NEXHICTIO.

[Hianekt mictntb y cobi NEKCUKy, siKy Ha3nBaloTb
«pianektusmamuny. NpoaHanisyBaBLUM BU3HAYEH-
HS MOHATTA «AianekTU3M», BBaXKAEMO 3a pere-
BaHTHe ANs NoAanblIoro AOCNIMAXEHHSA Take BU-
3HaYeHHS: Oia/leKmu3m — Lie CNOBO, SKE HaNEeXNTb
00 NpoLlapKy AianeKkTHOi NIeKCMKN NeBHOT MOBM i
XapakTepusyeTbCsa NEBHUMU CEMaHTUYHUMN, po-
HETUYHMMM, rpamMaTUYHUMKN abo NEKCMYHUMU OCO-
GNMBOCTAMMU, BXUBAHHS SIKMX OOMEXeHe MEeBHOH0
TepuTopieto Ta/abo HaneXxHIiCTIo A0 NEBHOI CoLi-
anbHOI rpynu.

Mapk TBeH mMalCTepHO BUKOPUCTOBYE Aianek-
TW Yy CBOIX XYOOXHiX TBopax. pamatnyHumm Big-
XUNEeHHAMU Bid HOPMU psiCHie | pomaH «[puroam
Toma Cowepa». M. AnbowuvHa BUOKpemurna B
HboMy 6rm3bko 400 BUNaakKiB BiOXMIEHHS Bif rpa-
MaTuku, B poMaHi «lpurogu Meknebeppi PiHHa» —
6nuseko 3 600 [8, c. 33].

Y uin ctatti MM po3rnsHemMo ocobnmBoCTi Aj-
arnekTiB Ha pPi3HUX PIBHAX TEKCTOBOI opraHisauii,
BUKopuctaHmx Mapkom TBeHom y TBOPI «[Mprrogu
leknbbeppi PiHHa». [ns uboro Mn KopucTyBaTu-
MEMOCH METOLOM KOMMOHEHTHOIO aHaniay.

HanbinbLl yxxnuBaHun fdianekt y TBopi — Ue Ai-
anekt [lMank-KayHTi, a Takox 4oTUpu KOro Tpo-
XU NOM’SIKLIEHI BapiaHTW. Y nepLin MOnoBUHI
XIX cToniTTa (4ac, onucaHmm y pomati «[purogm
leknbbeppi PiHHa») TepuTOopia okpyry lMark wraty
Miccypi i niBgeHHoro 3axogy CLUA 6yna dpoHTu-
pOM — KOPAOHOM MiX OCBOEHOIO i LUBISi30BaHO0
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YaCTMHOI | OUKOK TEPUTOPIED KOHTUHEHTY, KUK
NoCTiMHO nepecyBaBcs. ToMy OCOGNMBOCTI MOBMU
XuTeniB 3axogy Ta MNiBOEHHOro 3axody KpaiHu
Oynn BigoOpaXeHHs M IXHbOro Cnocoby XUTTH,
couianbHoro craHosuwa [9, c. 95-96]. Hdianektom
Mark-KayHTi B pomaHi «[purogmn leknbbeppi Pin-
Hay po3mMoBnse BiNbLUICTb repoiB, a TakoX i cam
ek OiHH.

Po3rnsiHbmo noro ocobnmBoCTi Ha Pi3HUX MOB-
HUX PiBHSAX.

Ha mopgbonoziuHomy pieHi Len fianekt xapak-
TepunayeTbes (1) BXXMBaAHHAM YacTKU «a» Ha novat-
Ky cnoBa: “Thinks I, what is the country a-coming
to?”[10, c. 188]. — «ymaro cobi, do 4020 X 80HO
ditidemsbcs 8 Hac, y LLimamax?» [11].

Ha nekcuko-ceMaHmMu4yHOMYy pi6Hi MOXHa
BUOKPEMUTU (2) BUKOPUCTAHHA OOHMX ChiB Yy
3HaveHHi iHwWux (“mighty” y 3HadveHHi “pretty”): ‘1
knowed mighty well that a drownded man don’t
float on his back, but on his face”[10, c. 177]. — «5
0obpe 3Has, Wo ymoneHUK-40/108iK Mae rnaucmu
He 2opinuyp, a nuuyem OoHU3y» [11].

Ha ¢pboHemuyHomMy pigHi 0CcOBNMBOCTI BigTBO-
peHHsa uboro Aianekty Mapkom TBeHOM [0BO-
ni po3mairi: (3) Oiepesa “Call this a govment!”
[10, c. 187] — «I ue we 38embcs ypsdl» [11]; (4)
KinbKicHa pedyKuisi 38yKie Ha nodaTtky abo Bcepe-
AvHi cnosa: (a) “I didn’t see no di'monds, and | told
Tom Sawyer so” [10, c. 178] — «He ba4us 51 HisKuX
OiamaHmie i mak i ckazae Tomy Colieposi» [11]; (6)
“Yes, and | told’em so; | told old Thatcher so to his
face” [10, c. 188] — «I 51 im mak i cka3ae; 1 cka3as
ue cmapomy Temueposi npsimo 8 oyi» [11].

Ha epamamuyHomy pigHi 6a4umo nopyuwieHHs
epamamuy4Hoi earneHmHocmi 4yepes (5) HeHopma-
mueHe exusaHHs doriomixHo2o Odiecriosa “do”:
“There was a place on my ankle that got to itching,
but | dasn’t scratch it”[10, c. 171-172] — «Ax parn-
mowm 3aceepbino MeHi 00He micue Ha WuKonomuj,
a noyyxamu (020 S He HacMifeasch, Momim Ha
8yx0 cgepbrisiyka Hararsa; 8oHa rnepeKkuHynacs Ha
criuHy, sikpa3 mexu nnediy [11]; (6) BUKopucTaH-
HA 3anepedeHHs “ain’'t”: “That ain’t all, nuther. The
law backs that old Judge Thatcher up and helps
him to keep me out o’ my property” [10, c. 188]
—«Mano moeo! 3akoH cmoimb 3a cmapozo cyddro
Temyepa i dornomazae oMy 3azpabacmamu Moe
0o6po!» [11]; (7) Hey3rogXeHIiCTb NigmeTa 3 NpuUcy-
akom: “Says I, for two cents I'd leave the blamed
country and never come a-near it agin” [10, c.
188] — «Kaxy: «Ta s 3a namaHul epiw nadeH
MOKUHYMU Ur0 Krsimy KpaiHy i He nosepmamucs
ctodu Hikonu!» [11]; (8) BXMBaAHHA HECTAHOAPTHUX
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dopwm giecnosa: “/ wisht | had de money, | wouldn’
want no mo” [10, c. 204] — «Konu 6 meHi ui epouwi,
A 6inbwe U He npocus 6u» [11].

Okpim gianekty lNank-KayHti, Mapk TBeH Bu-
KOpUCTOBYE achpoamepuKkaHCbki gianekt. Hum y
pomaHi poamosnde Herp xum. AdpoamepukaH-
CbKWI AjianekT — Le AianekT HanHWKYnX, HanodinbLu
obesfoneHnx nNpoLlapkiB TOro4acHOro amepukaH-
cbKoro cycninbctea. Mosa [Ixuma Bigpi3HAETbCA
Bif, niTepaTypHOi HOPMU B OCHOBHOMY Ha hoHe-
TMYHOMY piBHi [8, c. 96-97].

Ha gpoHemuyHOMy pigHi fianekt mae Hanbinb-
e BiaxuneHb Big niTepatypHoi Hopmu: (1) oucu-
minsauia “ef”: “Dog my cats ef | didn’ hear sumf’'n!”
[10, c. 172] —«Xal meHi bic, aKWo A 8ac He 4ys!»
[11]; (2) cybeTuTyuia “gwyne” (“gw” — TMnNoBe 3BY-
KonoeaHaHHs Garatbox adpukaHCbknx moB): “Ef
you’s got hairy arms en a hairy breas’, it’'s a sign
dat you’s agwyne to be rich” [10, c. 202-203]. —
«SKwo 8 mebe soriocami pyku U eosiocami epy-
Ou — mak i 3Hal, wjo 36azamiew» [11]; (3) gie-
pes3n Ta npotesun: “Here’s Huck Finn, he hain’t
got no family; what you going to do ‘bout him?”
[10, c. 174] — «A ocb y leka DiHHa Hemae HisKoi
pidHI. LLjo 3 HUM pobumu?» [11]; (4) cybctutyuis
3BYKIB Y crioBax, o6 poHETUYHO HAabnNn3nTn iX 4o
MOBU HYOpPHOLLKipux pabis: “De river wu za-risin’, en
dey wuz a good current; so | reck’n’d ‘at by fo’in de
mawnin’ I'd be twenty-five mile down de river, en
den I'd slip in jis b’fo’ day light en swim asho’, en
take to de woods on de lllinoi side” [10, c. 202]. —
«Booda yce npubysana, meuisi 6yna Oyxe bucmpa,
i 9 3mipkysas, w0 0o 4yemeepmoi 200UHU MPOrsu-
8y nromom musb i3 deadysime m’ssme, a edoceima
criyulych y 800y, dornusy 00 inniHolcbKkozo bepe-
ea U cxoearocs 8 siici» [11].

Ha epamamuyHomy pigHi «fianekTHi» pucu adp-
poamMepuKaHCbKOro MOBIIEHHS HEYMCHEHHI Ta Y Ui-
nomy nogibHi 4o TUX, Lo 3yCTPivaoTbCA Y AianekTi
Mank-KayHTi: (5) noaBiviHe 3anepeveHHs: “But go
ahead, | ain’t got nothing to say”’[10, c. 175]. — «A
BTiM, WKBap gani, 9 Ginblle He mMalo WO KasaTuy»
[11]; (6) BukopucTaHHsA 3anepedeHHs “ain’t”: “And
that ain’t the wust!” [10, c. 188] — «Mano Toro!»
[11]; (7) HeysropxeHiCTb nigmetra 3 MNPUCYOKOM:
“Chickens knows when it's gwyne to rain, en so
do de birds, chile” [10, c. 205]. — «Kypu Harneped
3HarMb, Kosiu 80HO Ha dow, 3aHOCUMbCS, i 11icosi
nmaxu mee 3Haromb» [11].

Ha BigmiHy Big iHWMX repoiB TBOpPY, SAKi iHOAj
KOPUCTYIOTbCHA CTaH4APTHUMUN MOBHUMM KOHCTPYK-
uismu, moea [)knmMa He MICTUTb NpaBUITbHUX rpa-
MaTUYHMX KOHCTPYKLUin [11, c. 97].
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Ha niekcuyHoMy pigHi B acbpoaMmepukaHCbKo-
My AianekTi 3ycTpidaemo: (8) npocTopivusa, ske
yacTkoBO nogibHe go gianekty lMNank-KayHti Ta
YTBOPIOETLCH Yepes Pi3Hi (POHETUYHI i rpamaTmny-
Hi 3CyBM (BUMKOPUCTAHHSA HEBHOPMOBaHUX (hopm
OOMNOMIKHMX AiecniB, SKICHI Ta KifbKiCHi 3BYKOBI
nepetBopeHHs Towo): (a) “She got mad then,
but | didn’t mean no harm. All | wanted was to
go somewheres; all | wanted was a change, |
warn’t particular’ [10, c. 170]. — «[lpocmo xo-
mifiock 3asismucst ceim 3a 04Yi, mak MeHi 8ce
ocmoeudrio; 1 xomie dpeMeHymu, a Kyou — o0-
HakoeiciHbko» [11]; (6) “No, sir,” | says, “I don’t
want to spend it. | don’t want it at all — nor the
six thousand, nuther” [10, c. 180]. — «Hi, cep, —
Kaxy Uomy, — He Xo4y 1 mpuHbkamu gpowed. He
mpeba meHi ix 308CiM — HI mux wecmu mucsdy,
aHivoeiciHbko» [11].

3a [J0oMoOMOrod KOMMOHEHTHOro aHanisy Mmu
BUOKPEMUNW NiHrBICTUYHI 0COBNMBOCTI AianekTis,
HasiBHUX y poMaHi «[Mpuroan leknbbeppi PiHHaY,
i JoBenu, Lo BOHW 34e06inbLIoro BUSBMSOTLCS Ha
rpamaTtu4yHoMy, POHETUYHOMY iNNEKCUYHOMY PiBHSIX.

PenpeseHTaTnBHa BUGipKa Li€l HaWoi po3Bia-
Kn ctaHoBuTb 394 npuknagu, 3 HUX 251 npuknag
Jianekty MNank-KayHi i 143 npyknagn agpoamepu-
KaHCbKOro fianekty. Ha 1l oCHOBI M1 BMOKpeMunu
AianekTHi 0cobrnMBOCTi Ha TaKMX MOBHUX PIiBHSIX,
K MOPAEOMOriYHUIN, NEKCUKO-CEMaHTUYHUIA, Oo-
HETUYHUI | rpamMatudHun. Po3rnsHbMo ocobnu-
BOCTI LiMX OBOX HaMbinbLL y>XMBaHWX OianekTiB. 3a
npuknag gianekty lMNarik-KayHTi 6yaemo BBaxatu
moBy [eka ®iHHa, a 3a npuknag appoamepukaH-
CbKOro fianekTty — moy [bxuma.

Hianekm [Malk-KayHmi (nocigae neplue micue
3a BXMBAHICTIO cepef OianekTiB, BUKOPUCTaHMUX
Mapkom TBeHOM y pomaHi «[purogm eknbbeppi
®iHHaY).

m Mopdonoriuni (20,3%)

B JleKCUKO-CeMaHTUuHI (5,6%)
DoHeTnuHi (22,7%)

W [pamatuyHi (51,4%)

Ak moxxemo nobaunTn 3 giarpamu, HanbinbLly
KifbKiCTb 0COBNMMBOCTEN CTAHOBMSATb rpaMaTtuyHi
(51,4%), pani nayTb oHeTUYHI (22,7%), mopdo-
norivHi (20,3%) Ta nekcuko-cemaHuyHi ocobnu-
BOCTi (5,6%).

pamaTtunyHi ocobnmeocTi (129 3 251) npencras-
NeHi nepeBaxHO y MoBi 'eka DiHHa, sika Malxe He
MIiCTUTb peyeHb i3 MpPaBUMbHUMW rPaMaTUYHUMM
KOHCTpYKUissMW1. BOHM nondaratoTb y BUKOPUCTAHHI
NOABIMHOMO 3anepeyeHHs, Hey3romXeHHOCTI nig-
MeTa 3 MPUCYOKOM Ta BUKOPUCTaHHI HecTaHgap-
HuX cbopm giecnosa.

doHeTnyHi ocobnmeocTi (57 3 251) npeacras-
NeHi B pO3MOBHI MOBI BCiX repois pomaHy. BoHu
nonaraTb 34e0inbLIoro y 3BYKOBIN peaykuii Ta
cybeTuTyuil.

MopdonoriuHi ocobnusocTi (51 3 251) y gia-
nekTi MNank-KayHTi He gyxe 4ncneHHi. Bonn nons-
ralTb Y BUKOPUCTaHHI npedikcanbHOi YacTku “a-".

Jlexkcknko-cemaHTuuHi (14 3 251) ocobnmeoc-
Ti y pianekTi lMank-KayHTi HanmeHLW YucCerbHi.
BoHU nonsaratoTb Y BUKOPUCTaHHI CrliB-3aMiHHUKIB,
SICKpaBUM MNPUKNagoOM SIKUX € MOCTINHE BUKOPU-
CTaHHs “mighty” y 3Ha4eHHi “pretty”, a Takox HasB-
HiCTb AgianekTu3miB.

AdgbpoamepukaHcbKkull Oiariekm (nocigae apy-
re Micue 3a BXWBAHICTIO cepen fianekTiB, BMKO-
puctaHux Mapkom TBeHom y pomaHi «[lpurogu
leknbGeppi QiHHa»).

Ak BMOHO 3 piarpamu, Hanbinblly KinbkicTb
ocobnunBocTelr cTaHoBNATb OHETUYHI (54,5%),
rpamatuyHi (32,9%), mopdonorivHi (7,7%) Ta nek-
CUKO-CeMaHun4Hi ocobnmeocTi (4,9%).

®oHeTnyHi ocobnueocTi (78 3 143) HanGinbLu
yncneHHi B apoamepumaHcbkoMy dianekTi. Hum
y pomaHi Mapka TBeHa posmosnsie [xum. Llen
JianekT BUPI3HAETLCA IMITYBaHHSIM 3BYKIiB aHrMin-
CbKOi MOBM BinbLUOro abo MeHLLOro CTyneHsi Ha-

W Mopdonoriuni (7,7%)
M /leKCUKO-cemMaHTUYHi (4,9%)
DdoHeTnuHi (54,5%)

M [pamatuyHi (32,9%)

Pwuc. 1. [ianektnamum pomaHy
«Mpurogu Meknbbeppi PiHHa»
Ha pi3HUX MOBHMX PiBHSIX (gianekT MNarik-KayHTi)

Puc. 2. lianektnamu pomaHy
«Mpurogn leknbbeppi PiHHa» Ha Pi3HUX MOBHUX
PiBHAX (adopoamMmepuKaHCbKUI OianekT)
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OnmxeHHs, ToMy BiH Ayxe G6araTuin Ha OOHETUYHI
BiAXUIEHHS.

MpamatuyHi ocobnumeocTi (47 3 143) Ha gpyro-
MY MiCLi 3a@ YMCEeNbHICTIO B achpoamepmkacbkoMy
aianekTi. Ak y mosi Neka ®iHa, Tak i y mosi [xnma
MamKe HeEMae peyeHb i3 NpaBUNbHUMM rpamaTy-
HUMM KOHCTPYKLisiMU. BOHU nonsiratoTb y BUKOPUC-
TaHHI NOABINHOMO 3anepeyYeHHs, HeY3rog>KeHHOCTI
nigMeTra 3 nNpUCygKOM Ta BUKOPUCTaHHI HeCTaH-
JapHux dopm giecnosa.

MopdonorivHi ocobnueocTi (11 3 143) nociga-
I0Tb TPETE MicLe 3a YMcenbHicTo. BoHn 3aranom
nonsArarTb Y BUKOPUCTaHHI NpedikcanbHOT YacTKu
“a-” (nop. 3 gianektom lNarik-KayHTi).

Jlekckmko-cemaHTuuHi (7 3 143) ocobnuBocTi
B adhpoamepuKkaHCbLKOMY AianekTi, sK i B Aianek-
Ti Mank-KayHTi, HanmeHW 4vucneHHi. BoHu peani-
3ylOTbCA Yepe3 BUKOPUCTAHHS ChiB-3aMiHHUKIB,
SICKpaBUM MNPUKNagoOM SIKUX € MOCTINHE BUKOPU-
cTaHHA “mighty” y 3Ha4yeHHi “pretty”, a Takox HasB-
HICTb AianekTu3mis.

BucHoBku i npono3uuii. Ha xanb, HaBeaeHi
y po3BiguUi Npuknagn nepeknagy Ta ixHin nepe-
KnagosHaeumin aHania [gus. 12, 13] cBiguatb, WO
Li ocobnuBOCTI, NpencTaBneHi Ha Pi3HUX MOBHUX
piBHSIX, HE Oynu BIATBOPEHi y nNepeknagax poma-
Hy Mapka TeeHa «[llpurogn leknbbeppi PiHHa»
IpnHoto CTelleHko, a ue 3HauuTb, Wwo TBip Map-
ka TBeHa 4yekae Ha HOBi cnpobu nepeknaay, siki 6
CMOBHa nepefanu CTUNb OpUriHany LWAAXOM Bid-
TBOPEHHS AiaNieKTHOrO MOBIEHHSI NEPCOHaxIiB Ha
Pi3HUX PIBHSX MOBHOI OpraHisaduii.
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Masyp E. B., Monnaeckas E. ®. [lnanektnambl nponsBeneHnn Mapka TBeHa

B cmambe npoaHanu3uposaHsi duanekmu3smsl rpousgedeHuli Mapka TeeHa, onpederieHb! 0co-
beHHOCMU ux obpa3oeaHusi Ha Pa3HbIX YPOBHSIX SA3bIKOBOU OpaaHu3ayuu, npoeedeH Konu4ecmeeH-
HbIU U Ka4ecmeeHHbIU aHasu3 8blleyKa3aHHbIX S6/1eHUU.

Knrodyeeble crnioea: xydoxecmeeHHOe MpoussedeHuUe, S3blKogasi Xapakmepucmuka nepco-
Haxel, Quanekm, coyuasnbHbil Quanekm, meppumopuasnbHbil duasekm, duanekmuam, Xydoxe-
CMeeHHbIU nepesod.

Mazur O., Poplavska Y. Dialectal words of Mark Twain’s belles-lettres works

The paper provides the analysis of the dialectical words found in Mark Twain’s belles-lettres
works. The peculiarities of their formation at different language levels are identified, quantitatively
and qualitatively analyzed.
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